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Look at the verses in the Torah where the day of Rosh HaShanah is designated as a Yom Tov and where the mitzvah of 
shofar appears (sources 1-2).  Note that the nature of the day, and the purpose of the shofar, are not at all defined in 
these verses.  [There is not even a verse that commands us to blow the shofar, and thus there is a debate what exactly 
the definition of the mitzvah is  - to blow or to hear the blowing,]  It is perhaps because of this lack of definition of the 
day and of the mitzvah of  shofar, that the Rabbis instituted the Malkhiot, Zikhronot, and Shofarot verses in the central 
Musaf prayer – to help give definition to the day and the shofar. 

  
1. Vayikra, 23:24 1 .כד:ויקרא כג 
Speak to the people of Israel, saying, In the seventh month, in 
the first day of the month, you shall have a day or rest, a 
memorial of blowing of horns, a holy gathering. 

דַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לֵאמֹר בַּחֹדֶשׁ הַשְּׁבִיעִי 
חֹדֶשׁ יִהְיֶה לָכֶם שַׁבָּתוֹן זִכְרוֹן בְּאֶחָד לַ

 :תְּרוּעָה מִקְרָא קֹדֶשׁ
 
 
2. Bamidbar, 29:1 2 .א:במדבר פרק כט' 
And in the seventh month, on the first day of the month, you 
shall have an holy gathering; you shall do no labor; it is a day 
of blowing the horn for you. 

וּבַחֹדֶשׁ הַשְּׁבִיעִי בְּאֶחָד לַחֹדֶשׁ מִקְרָא קֹדֶשׁ 
יִהְיֶה לָכֶם כָּל מְלֶאכֶת עֲבֹדָה לֹא תַעֲשׂוּ יוֹם 

 :תְּרוּעָה יִהְיֶה לָכֶם
 
 
Look at the text of the Malkhiot, Zikhronot and Shofarot blessings (Appendix), and note the structure.  Each section 
opens with an introduction that presents the theme, is followed by supporting verses from the Torah, Writings, and 
Prophets, and ends with a verse from the Torah.  The section closes with a supplication for the future, and a concluding 
blessing.   
 
Note also that the closing supplication and blessing for the Malkhiot section is used in the central blessing of all the 
Amidah prayers for Rosh HaShanah, not just Musaf.  [In this regard, Rav Soloveitchik points out that the final verse is 
usually incorporated into this closing supplication, but not so in the Malkhiot section.  This is to allow the closing 
supplication of the Malkhiot to be used in the other Amidot without the explicit Musaf connection.]  We will return to 
the significance of this point. 
 
If we now turn to the Mishnah in Rosh Hashanah, 4:5 (source 3) we see that R. Yochanan ben Nuri and R. Akiva debate 
whether to include Malkhiot with Kedushat HaYom (mikadesh Yisrael v’yom hazikaron), as we do, or whether to put it 
earlier, with Keduhsat HaShem [ha’E-l ha’kadosh, or, on Rosh Hashanah, ha’melekh ha’kadosh].  It certainly fits the 
theme of ha’melekh ha’kadosh, but what of R. Akiva’s critique – how can one separate Malkhiot from the shofar 
blowing?  What is at the root of this debate?  What does this say about the centrality of Malkhiot? 
 
3. Mishnah Rosh HaShanah, chapter 4 3 .פרק ד ראש השנהמשנה  
[5] The order of blessings: he says Avot [magen Avraham], 
Gevurot [michayeh ha’metim], and Kedushat haShem [ha’E-l 
ha’kadosh], and includes Malkhiot with them and does not blow 
the shofar. He then says Kedushat Ha’Yom [mikadesh Yisrael 
vi’yom hazikaron] and blows, Zikhronot and blows, and Shofarot 
and blows… This is the view of R. Yochanan ben Nuri.  
 
Said R. Akiva to him: If he does not blow the shofar for the 
Malkhiot, why should he say them?  Rather, he says Avot, 
Gevurot, and Kedushat ha’Shem, and says Malkhiot with 
Kedushat Ha’Yom and blows the shofar, then he says Zikhronot 

אומר אבות וגבורות : סדר ברכות] ד[
וכולל מלכיות עמהן ואינו , וקדושת השם

 - ונות זכר,  ותוקע-קדושת היום . תוקע
דברי רבי יוחנן  ... ותוקע–שופרות , ותוקע
 . בן נורי

 
אם אינו תוקע : אמר לו רבי עקיבא

אומר : אלא? למלכיות למה הוא מזכיר
ת וכולל מלכיו, אבות וגבורות וקדושת השם

,  ותוקע- זכרונות ,  ותוקע-עם קדושת היום 
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and blows, and Shofarot and blows…  ותוקע–שופרות ..  . 
 
 
Look at the debate between R. Eliezer (quoted byR. Yehudah) and R.Akiva in the Tosefta (source 4).  They are referring 
to the verse in Vayikra 23:24 (source 1), and deriving the blessings of the Amidah from the words and themes 
mentioned in the verse.  R. Eliezer gives prominence to the Kedushat HaYom, whereas R. Akiva seems to downplay this 
theme.  This parallels the debate in the Mishnah (source 3), where R. Yochanan ben Nuri gives prominence to 
Kedushat HaYom and R. Akiva combines it with another theme.   
 
But what of Malkhiot?  Where are they derived from?  Consider also that the two verses (sources 1-2) mention the 
Zikhronot and Shofarot theme, but not the Malkhiot one. 
  
 
4. Tosefta Rosh HaShanah, 2:10 4.  י:בתוספתא ראש השנה' 
R. Yehudah says that R. Eliezer says: “A day of rest” (Lev. 
23:24) - he says the Kedushat HaYom; “a remembrance” – 
these are the Zikhronot; “of blasts” – these are the Shofarot; “a 
holy gathering” – sanctify it. 
 
R Akiva said to him: Why should we not read the verse as 
follows: “A day of rest” – a cessation from labor, for this 
occurs first?  Rather read – “a remembrance” – these are the 
Zikhronot; “of blasts” – these are the Shofarot; “a holy 
gathering” – this is the Kedushat HaYom. 

קדושת ' שבתון אומ' ליעזר או' ר' יהודה או' ר
רועה אילו שופרות היום זכרון אילו זכרונות ת

  .מקרא קדש קדשהו
 
שבתון ' עקיבא מפני מה לא נאמ' לו ר' אמ

שבות שכן הוא פוגע בשביתה ראשון אלא 
זכרון אילו זכרונות תרועה אילו שופרות 

 .מקרא קדש אילו קדושת היום

 
 
The debate of the Tosefta is elaborated on in the Sifra (source 5).   Here the Malkhiot theme is derived from Biblical 
verses.  Note that R. Eliezer does not attempt to derive a source for Malkhiot.  Also note that R. Akiva derives Malkhiot 
from the verse immediately preceding the verses that refer to Rosh HaShanah, thus tightly intertwining the Malkhiot 
theme with Rosh HaShanah.  On the other hand, R. Yose ben Yehudah understands that there is a general requirement 
to mention Malkhiot prior to Zikhronot.   
 
It seems that we are presented with three positions regarding Malkhiot: (1) They are not part of the themes of the day, 
only Zikhronot and Shofarot are, as these are the only themes mentioned in the verses; (2) They are a central part of 
the themes of the day; and (3) They are a theme, but not a central one, merely an introduction or framing of the 
Zikhronot.   
 
This is what seems to be at the core of the debate between R. Akiva and R. Yochanan ben Nuri in the mishanah – are 
Malkhiot a theme of the day at all, and, if so, are they a central one? If they are not a theme, they do not belong in the 
central b’rakhot, and do not belong together with the shofar.  If they are a theme, we must still consider how central 
they are to the day.  Is the day about God’s kingship, or is it about God’s judgment and remembering us? 
 
5. Sifra Emor, Parsha 11 5 .ספרא אמור פרשה יא 
Rabbi Eliezer says : “A day of rest” (Lev. 23:24) - he says the 
Kedushat HaYom; “a remembrance” – these are the Zikhronot; 
“of blasts” – these are the Shofarot; “a holy gathering” – sanctify 
it. 
 
R. Akiva said to him... Rather read – “a remembrance” – these 
are the Zikhronot; “of blasts” – these are the Shofarot; “a holy 
gathering” – this is the Kedushat HaYom   And where do I know 
that he includes with it Malkhiot?  The verse teaches, “[to the 
poor and the stranger you shall abandon them, I am the Lord your 
God.  And on the seventh month…” (Lev. 23:23-24). 
 
R. Yose ben R. Yehudah says: What do we learn from the verse, 

קדושת '  שבתון אומ.רבי אליעזר אומר
היום זכרון אילו זכרונות תרועה אילו 

  רות מקרא קדש קדשהו שופ
  

אלא זכרון אילו ...אמר לו רבי עקיבא
מקרא , תרועה אילו השופרות, הזכרונות

ומנין שיהיה כולל .  קודש זה קדושת היום
להיכם -א' עמה את המלכיות תלמוד לומר ה

 .   בחודש השביעי
  

רבי יוסי ברבי יהודה אומר מה תלמוד לומר 
ין להיכם שא-א' והיו לכם לזכרון לפני ה
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“that they may be to you for a memorial before your God; I am 
the Lord your God.” (Num. 10:10)?  For there does not seem to 
be what to learn from the (seemingly superfluous), “I am the Lord 
your God”?  Rather, this is a paradigm, that whenever you says 
Zikhronot you shall always juxtapose Malkhiot to it. 

להיכם אלא זה בניין -א' תלמוד לומר אני ה
אב כל מקום שאתה אומר זכרונות את 

 .סומך לה המלכיות

 
 
Notice again in the Sifre (source 6) a debate regarding the source of Malkhiot on Rosh HaShanah. Notice, as in the 
Sifra, that one opinion gives it central prominence, underscoring its connection to the shofar, and suggesting that this 
is a central purpose of the shofar blowing, while the other derives it from an external source, suggesting that its theme 
is of a less central nature. 
 
What is most significant to note is that in the opinion of R. Natan, the rabbis put Malkhiot first to serve as a framing or 
introduction for the Zikhronot.  Asking God to remember us can only take place in the context of having first 
recognized God as king over us.  The central theme of the day is Zikhronot, our standing for judgment and being 
remembered by God.  Malkhiot are necessary to create the proper framing of Zikhronot, and not as a central theme of 
the day. 
 
6. Sifre Bamidbar, Bi’ha’alotekha, section 76 6. תך פיסקא עזספרי במדבר פרשת בהעלו 
“I am the Lord your God” (Num. 10:10), why is this said?  
Because since it states, “Speak to the Children of Israel saying, 
On the seventh month on the first of the month you shall have a 
day of rest, a memorial of blowing horns, a holy gathering” 
(Lev. 23:24) – but from this I do not hear [the need to recite] 
Malkhiot.  The verse teaches, “The Lord his God is with him 
and the blast of the king is among them.” (Num. 23:21) – this is 
Shofar and Malkhut. 
 
R. Natan says: This is not necessary.  Behold it already states, 
“And you shall blow with the trumpets” (Num. 10:10) – this is 
Shofar; “and it shall be for you for a remembrance” – this is 
Zikharon; “I am the Lord your God” – this is Malkhut.  If so, 
why did the Rabbis see fit to recite the Malkhiot first, and only 
afterwards the Zkhronot and Shofarot?  But, [the meaning is,] 
first make God king over you, and afterwards ask from Him 
compassion in order that you shall be remembered by Him, and 
by what? By the shofar of freedom.   
 
For there is no shofar save the shofar of freedom.  As it states, 
“And it will be on that day, that he will blow the great shofar… 
” (Isa. 27:13).  But I still do not know who will blow it?  The 
verse teaches, “And the Lord God will blast with a shofar” 
(Zech. 9:14).   But we still do not know from where the blast 
will emanate.   The verse teaches, “A voice of tumult from the 
city, a voice from the Temple, the voice of the Lord rendering 
recompense to his enemies” (Isa. 66:6). 

היכם למה נאמר לפי שהוא אומר ל-א' אני ה
י ישראל לאמר בחדש השביעי דבר אל בנ

באחד לחדש יהיה לכם שבתון זכרון תרועה 
' ל ה"אבל מלכות לא שמענו ת) ויקרא כג כד(
) במדבר כג כא(להיו עמו ותרועת מלך בו -א

  .זה שופר ומלכות
 
נתן אומר אינו צריך שהרי כבר נאמר ' ר

ותקעתם בחצוצרות הרי שופר והיו לכם 
יכם זה מלכות לה-א' לזכרון זה זכרון אני ה

אם כן מה ראו חכמים לומר מלכיות תחילה 
ואחר כך זכרונות ושופרות אלא המליכהו 

עליך תחילה ואחר כך בקש מלפניו רחמים 
 .די שתזכר לו ובמה בשופר של חירותכ
 

והיה ביום ' ואין שופר אלא של חירות שנאמ
אבל ) ישעיה כז יג(ההוא יתקע בשופר גדול 

להים בשופר -א' ל וה"איני יודע מי תוקעו ת
ועדין אין אנו יודעים ) זכריה ט יד(יתקע 

מהיכן התקיעה יוצאה זה שנאמר קול שאון 
משלם גמול לאויביו ' מעיר קול מהיכל קול ה

 .)ישעיה סו ו(

 
 
In sources 7 and 8, consider how this idea – “First make God king over you” – appears in other contexts.  In these 
cases, is the idea of God’s kingship the central theme (and the obligation of the mitzvot a secondary, derivative one), or 
are the mitzvot the central theme, and God’s kingship just the necessary context for them?  Is the answer the same for 
both sources? 
 
 
[It is also worth noting the parallel of Malkhiot, Zikhronot, and Shofarot to the three paragraphs of Shema.  The three 
sections in each relate to (1) God’s kingship; (2) One’s obligations (mitzvot) or accountability for one’s obligations 
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(judgment), and (3) the vehicle/mitzvah to allow one to fulfill the mizvot (tzitzit – and you shall see them and do all the 
mitzvot) or to be remembered favorably (the shofar).] 
 
7. Mishnah Berakhot 2:2 7 .ב:משנה מסכת ברכות פרק ב 
R. Yehoshua ben Korhah said: Why was the section of Sh’ma 
placed before that of vi’Hayah im Shamoa? So that one should 
first accept upon himself the yoke of the kingdom of Heaven 
and then take upon himself the yoke of the commandments…  

ר יהושע בן קרחה למה קדמה שמע לוהיה "א
 כדי שיקבל עליו עול מלכות אם שמוע אלא

 ...שמים תחלה ואחר כך יקבל עליו עול מצות

 
 
8. Mekhilta of R. Yishmael, Yitro, Parsha 6 8.  פרשה ו-מכילתא דרבי ישמעאל יתרו   
A parable to a flesh and blood king who enters into a country.  
His servants said to him: Issue decrees on them.  He said to 
them: No.  After they accept my kingship, then I will issue 
decrees on them.  For if they do not accept my kingship, they 
will not accept my decrees. 
 
So God said to the Jewish People: “I am the Lord your God – 
You shall have no other gods before Me.”  He said to them, 
“Am I the one whose kingship you accepted upon yourselves in 
Egypt?”  They said, “Yes.”  [God said:} “Just as you have 
accepted My kingship upon yourselves, accept my decrees: 
You shall have no other gods before Me.” 

אמרו לו , משל למלך בשר ודם שנכנס למדינה
, אמר להם לאו. גזור עליהם גזרות, עבדיו

, אגזור עליהם גזרות, כשיקבלו את מלכותי
  . גזרותי לא יקבלו, שאם מלכותי לא יקבלו

  
 -להיך -א' אנכי ה, כך אמר המקום לישראל
, אני הוא, אמר להם. לא יהיה אלהים אחרים

, אמרו לו, יםשקבלתם מלכותי עליכם במצר
קבלו , וכשם שקבלתם מלכותי עליכם. כן

 לא יהיה לך אלהים אחרים על פני:   גזרותי

 
 
 
Notice in the Tosefta (source 9) a similar explanation to the Malkhiot, Zikhronot, and Shofarot to the one that we saw 
in the Sifre (source 6), which seems to see Malkhiot as a mere framing for Zikhronot.  However, here the speaker is R. 
Akiva, the one who [ in the Mishnah (source 3)] underscored the centrality of the theme of Malkhiot.  However, here 
the text does not say “First [make Him king],” suggesting that the Malkhiot are more than just a framing.  Consider 
also how the manuscript variants play into this question.   
 
9. Tosefta Rosh HaShanah, 1:11 9.א"י:וספתא ראש השנה פרק א ת 
R. Akiva says: The Torah says – Bring the ‘omer of barley on 
Pesach which is the period of barley, so that the grain shall be 
blessed for you… 
 
Say before Him Malkhiot, Zikhronot, and Shofarot.  Malkhiot – to 
make Him king over you*; Zikhronot – so that the memory of 
you should be brought before Him for good; Shofarot – so that 
your prayers should rise up before Him through the shofar blasts. 
 
[* Other MSs: “king over all His creatures”; “king over all the makings of His 
hands”] 

עקיבא אמרה תורה הבא עומר ' ר' אמ
פרק שעורין כדי שעורין בפסח שהו 

 ...שתתברך לכם תבואה
 

אמרו לפניו מלכיות זכרונות ושופרות 
 זכרונות *מלכיות כדי שתמליכוהו עליהם

 כדי שיבא זכרונכם לטובה לפניו שופרות
 .כדי שתעלה תפלתכם בתרועה לפניו

  
י "כ' גי; "על כל מעשיו: "י ערפורט"גירסת כ[* 

 "]על משעה ידיו"לונדון 
 
 
We have seen that R. Yochanan ben Nuri excludes Malkhiot from the triad of Malkhiot-Zikhronot-Shofarot, decouples 
them from the shofar blasts, and moves them to an earlier b’rakha.  In this regard, consider the Mishnah in Taanit 
(source 10), which discusses the recitation of Zikhronot and Shofarot as part of the Amidah of a fast day.  Notice that 
Malkhiot are not mentioned.  It makes sense to assume that this position is in line with R. Yochanan ben Nuri, and does 
not see Malkhiot as a theme.  If the central theme is Zikhronot, being remembered by God so that God will do good for 
us, then this is a theme, and these are b’rakhot, that can be used on fast days as well. 
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Rebbe Yehudah rejects this position because (according to the Gemara) Zikhronot and Shofarot only belong on Rosh 
HaShanah (and similar days) and not on fast days.  It is possible that he believes that Malkhiot and God’s kingship are 
also a central part of these b’rakhot, and central to the theme of Rosh HaShanah.  Thus, these b’rakhot have not place 
on a fast day where kingship is not a theme.  Notice how Rashi (source 11) introduces the b’rakha of Malkhut in 
explaining the position of R. Yehudah. 
 
10. Bavli, Ta’anit, (15a), (16b) 01 . טז(, .)טו(בבלי תענית(: 
Mishna.  What is the order [of the amidah] for fast days?... and 
he recites before them twenty-four blessings, the eighteen 
recited daily, to which he adds six as follows, Zikhronot, 
Shofarot, and [these psalms]: In my distress I called unto the 
Lord… Rabbi Yehudah says: He does not say Zikhronot and 
Shofarot. 
 
Gemara. Said R. Adda of Yafo; What is the reason of R. 
Yehudah? Because Zikhronot and Shofarot are recited only on 
Rosh Hashanah and on the Yovel year and in the time of war. 

 ואומר לפניהן ...?סדר תעניות כיצד. משנה
שמונה עשרה שבכל : עשרים וארבע ברכות

זכרונות : ואלו הן. ומוסיף עליהן עוד שש, יום
בצרתה לי קראתי ' ל ה- א. ושופרות
לא היה צריך לומר : רבי יהודה אומר...ויענני

 זכרונות ושופרות
  
מאי טעמא : אמר רב אדא דמן יפו:] טז[' גמ

 לפי שאין אומרים זכרונות - דרבי יהודה
, וביובלות, אלא בראש השנה.] יז [ושופרות

 .ובשעת מלחמה
 
 

11. Rashi, ad. loc. 11.י שם" רש 
Only on Rosh HaShanah – as we say in Rosh 
HaShanah (16a): Say before me Malkhiot, Zikhronot, 
etc. 
 
And at a time of war – as it states, “And when a war 
comes...” (Num. 10:9).  And I do not know where it 
has been explained that one says the verses of 
Malkhiot, Zikhronot, and Shofarot at a time of war. 

 כדאמרינן בראש - אלא בראש השנה
אמרו לפני מלכיות ): א, טז(השנה 

  'וזכרונות וכו
  

 ולא ... וכי תבאו דכתיב- ובשעת מלחמה
ידעינן מנא איתפריש דאומר ברכות 

ופסוקי מלכיות זכרונות ושופרות בשעת 
 .מלחמה

 
 
We have seen the debate of whether Malkhiot belong as part of the triad of Malkhiot-Zikhronot-Shofarot.  The 
implication of this debate is whether the theme of kingship is central to the day of Rosh HaShanah, or whether 
remembrance is the central theme.  The Gemara (source 12) records a debate as to whether the b’rakha of Kedushat 
HaYom, the sanctity of the day, is coupled with Malkhiot or Zikhronot.  While the Gemara focuses on technical 
considerations, it is worth considering how this debate could reflect the question of what the central theme of the day is 
– a day of God’s kingship or a day of judgment and being remembered. 
 
We rule like Rebbe, and combine Malkhiot with Kedushat HaYom.  This would indicate that kingship and coronation 
are the central themes of the day.  Indeed, in all of our Amidah prayers of Rosh HaShanah, we use this coupled 
blessing, combining the sanctity of the day with the theme of kingship.  It is for this reason that Rav Soloveitchik rules, 
against the Chaye Adam, that if someone forgot to say “melekh al kol ha’aretz” in the middle b’rakah of an Amidah 
that was not Musaf, he must nevertheless repeat the Amidah, because the theme of kingship is central to the nature of 
the day.  However, it is worth noting that in the text of the Malkhiot, there is no attempt to connect this theme with the 
nature of the day, whereas in the text of the Zikhronot we read: ָכִּי חוק . רִאשׁון ן לְיוםזִכָּרו, זֶה הַיּום תְּחִלַּת מַעֲשֶׂיך

 This passage refers to the day itself, and underscores the nature of the day as a  . .להֵי יַעֲקב-לְיִשְׂרָאֵל הוּא מִשְׁפָּט לֵא
day of remembrance, quoting as a prooftext the same verse that the Talmud uses to demonstrate that Rosh HaShanah is 
a day of judgment.   
 
It thus seems that matter is not fully resolved, and that the debate between the rabbis of the Talmud as to the central 
theme of the day, continues to be reflected in the various elements of the Musaf service.  Rosh HaShanah is, indeed, 
both a day of kingship and a day of judgment, and to determine one theme as the dominant one would limit the full 
complexity of the day. 
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12. Bavli, Rosh HaShanah, (32a) 21 .לב (ש השנהגמרא בבלי רא(. 
Where is the Kedushat HaYom to be said? — It has been 
taught: Rabbi says, It should be said with the Malkhiot, for just 
as on every other occasion we find that it comes fourth [in the 
order of blessings], so here it should come fourth. Rabban 
Shimon ben Gamaliel says: It should be said with the 
Zikhronot. Just as we find that on all other occasions it is said 
in the middle, so here it should be in the middle. 

רבי , תניא? והיכן אומרה לקדושת היום
 מה מצינו בכל, עם המלכיות אומרה: אומר

רבן .  אף כאן ברביעית- ברביעית -מקום 
עם הזכרונות : שמעון בן גמליאל אומר

 אף כאן -מה מצינו בכל מקום באמצע , אומרה
 .באמצע

 
 
We now turn our attention to Shofarot.  Consider again the Tosefta (source 9) which made it explicit that the shofar 
was the vehicle to bring our prayers to God.  Consider the similar passage from the Talmud Bavil (source 13), where 
the explanation of the function of the shofar is more terse.  According to this source, is it clear what the role of the 
shofar is?  Does it relate to the Malkhiot or to the Shofarot?  Consider again the Sifre (source 6) where the shofar is 
described a shofar of freedom, and whose function is to declare the future redemption.   Which of these various themes 
most accurately describes the nature of the shofar? 
 
Now look at the text of Shofarot (Appendix).  Which themes emerge there from the introduction, from the verses, and 
from the conclusion?  Contrast this to the Malkhiot and Zikhronot sections.  In those two sections, there is only one 
theme, but, as we have seen, they are in competition with each other for defining the most central theme of the day.  In 
the case of Shofarot, it is in competition with itself, and a wide range of themes are presented as possibilities.  In 
searching for the meaning of the blowing of the shofar, the Rabbis drew on verses throughout the Tanakh, and rather 
than prescribing one meaning, they allowed all the possible meanings to exist side by side. 
 
13. Bavli, Rosh HaShanah, (34b) 13 . לד(תלמוד בבלי ראש השנה(: 
Rabbah said: God proclaimed: Recite before Me on Rosh 
HaShanah, Malkhiot, Zikhronot, and Shofarot.  Malkhiot to 
declare Me king over you; Zikhronot, that the remembrance of 
you may come before Me for good; and through what? 
Through the shofar. 

לפני אמרו : אמר הקדוש ברוך הוא, אמר רבה
. בראש השנה מלכיות זכרונות ושופרות

 -זכרונות ,  כדי שתמליכוני עליכם-מלכיות 
 -ובמה , כדי שיבא לפני זכרוניכם לטובה

 .   בשופר
 
The Torah presents us with a day of Rosh HaShanah and a mitzvah whose nature is undefined.  The Rabbis have 
attempted to clarify the meaning of the day and of the mitzvah, but they did so in a way that was true to the tradition 
and at the same time respected a plurality of voices.  Kingship may be the central theme, but then, so may Judgment.  
Shofar may be a vehicle for declaring God’s kingship, or it may be a form of prayer to God.  All the meanings are 
presented to us. 
 
It is worth contrasting this to the seder night on Pesach.  There, we also give meaning to the mitzvot – pesach, matzah, 
and marror.  There, however, the meaning is fixed (‘pesach because God passed over’… ‘matzah because the dough 
did not have time to leaven…’).  What is not fixed is the retelling of the story.  We retell the narrative in a personal 
way, and we interpret it in a way that is meaningful for us.  We are told that when we tell the story, we are to expound 
from ‘A wandering Armenian was my father’, that is to say, we are to interpret a narrative that is itself told in the first 
person singular.   The seder is a ritual which takes place in the home, and one where we can focus on a more subjective 
meaning.  However, this is only possible because the meaning of the day and of its mitzvot is fixed.  With that 
established, we can find ourselves in the larger narrative, and connect this larger narrative to our own personal one. 
 
In contrast, Rosh HaShanah and the shofar need definition.  This is not for us to do each person separately.  We must 
define the day and the mitzvah as a community, and the Rabbis have created a text for us to all share as a community.   
[Many laws of the Malkhiot, Zikhronot, and Shofarot point to their communal nature.  Some examples are: (1) we 
disallow the use of verses that relate to the individual and not the community, (2) we do not blow the shofar with the 
Malkhiot, Zikhronot, and Shofarot when one is praying in private, and (3) according to a number of Rishonim we do 
not recite these verses in our silent Amidah, but only in the communal repetition (this is not our ruling).] 
 
However, just because we must define this as a community, through the guidance of the Tanakh and our tradition, this 
does not mean that we must exclude meanings and possibilities.  As opposed to the day of Pesach and the mitzvot of the 
seder night, many possible themes can define the day of Rosh HaShanah and the mitzvah of shofar.  Within the context 



Malkhiot, Zikhronot and Shofarot – Defining the Nature of Rosh HaShanah 

Rabbi Dov Linzer, Yeshivat Chovevei Torah Rabbinical School 
 
 

 7

of our communal shaping, we, as individuals, can connect to the meanings that most deeply resonate with us.  I always 
cry at certain parts of the Amidah.  I have no doubt that others cry at quite different parts.  Let us embrace the multiple 
meanings that we have been presented with, appreciate the message of a mesorah that makes room for a range of 
themes and voices, so that each individual may find his or her place in it and connect to God on this Day of Awe. 
 



Malkhiot, Zikhronot and Shofarot – Defining the Nature of Rosh HaShanah 

Rabbi Dov Linzer, Yeshivat Chovevei Torah Rabbinical School 
 
 

 8

Appendix – The Text of the Malkhiot, Zikhronot, and Shofarot 
   מלכויות

  ...להֵינוּ אֵין עוד-הוּא אֱ  ...לָתֵת גְּדֻלָּה לְיוצֵר בְּרֵאשִׁית, לְשַׁבֵּחַ לַאֲדון הַכּל עָלֵינוּ

, בִשְׁמֶךָ וְכָל בְּנֵי בָשָׂר יִקְרְאוּ. דַּי-קֵּן עולָם בְּמַלְכוּת שַׁלְתַ, יִכָּרֵתוּן וְהָאֱלִילִים כָּרות, לְהַעֲבִיר גִּלּוּלִים מִן הָאָרֶץ... 

כִּי הַמַּלְכוּת שֶׁלְּךָ  .וָעֶד וְתִמְלוךְ עֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעולָם, וִיקַבְּלוּ כֻלָּם אֶת עול מַלְכוּתֶךָ...לְהַפְנות אֵלֶיךָ כָּל רִשְׁעֵי אָרֶץ

   .כָבודוּלְעולְמֵי עַד תִּמְלךְ בְּ, הִיא

    .לְעולָם וָעֶד יִמְלוךְ 'ה :כַּכָּתוּב בְּתורָתֶךָ

   .בּו מֶלֶךְ וּתְרוּעַת, עִמּו להָיו-אֱ' ה, וְלא רָאָה עָמָל בְּיִשְׂרָאֵל, לא הִבִּיט אָוֶן בְּיַעֲקב :וְנֶאֱמַר

   .שְׂרָאֵלבְּהִתְאַסֵּף רָאשֵׁי עָם יַחַד שִׁבְטֵי יִ מֶלֶךְ וַיְהִי בִישֻׁרוּן :וְנֶאֱמַר

   .וּמשֵׁל בַּגּויִם הַמְּלוּכָה 'כִּי לה :וּבְדִבְרֵי קָדְשְׁךָ כָּתוּב לֵאמר

   .אַף תִּכּון תֵּבֵל בַּל תִּמּוט, עוז הִתְאַזָּר' לָבֵשׁ ה ,גֵּאוּת לָבֵשׁ מָלָךְ 'ה :וְנֶאֱמַר

גִּבּור ' עִזּוּז וְגִבּור ה' הַכָּבוד ה מֶלֶךְ מִי זֶה. הַכָּבוד מֶלֶךְ יָבואעולָם וְ שְׂאוּ שְׁעָרִים רָאשֵׁיכֶם וְהִנָּשְׂאוּ פִּתְחֵי :וְנֶאֱמַר

 מֶלֶךְ בָאות הוּא-צְ' הַכָּבוד ה מֶלֶךְ מִי הוּא זֶה. הַכָּבוד מֶלֶךְ שְׂאוּ שְׁעָרִים רָאשֵׁיכֶם וּשְׂאוּ פִּתְחֵי עולָם וְיָבוא .מִלְחָמָה

   .הַכָּבוד סֶלָה

, וַאֲנִי אַחֲרון אֲנִי רִאשׁון, בָאות-צְ' יִשְׂרָאֵל וְגואֲלו ה מֶלֶךְ 'ה כּה אָמַר : הַנְּבִיאִים כָּתוּב לֵאמרוְעַל יְדֵי עֲבָדֶיךָ

   .וּמִבַּלְעָדַי אֵין אֱלהִים

  . הַמְּלוּכָה 'עֵשָׂו וְהָיְתָה לה וְעָלוּ מושִׁעִים בְּהַר צִיּון לִשְׁפּוט אֶת הַר :וְנֶאֱמַר

   .אֶחָד וּשְׁמו אֶחָד' כָּל הָאָרֶץ בַּיּום הַהוּא יִהְיֶה ה עַל לְמֶלֶךְ 'ה הוְהָיָ :וְנֶאֱמַר

   .אֶחָד 'אֱלהֵינוּ ה' שְׁמַע יִשְׂרָאֵל ה :וּבְתורָתְךָ כָּתוּב לֵאמר

  

וְהופַע בַּהֲדַר גְּאון עֻזֶּךָ עַל  ,בִּיקָרֶךָוְהִנָּשֵׂא עַל כָּל הָאָרֶץ  ,הָעולָם כֻּלּו בִּכְבודֶךָ מְלוךְ עַל כָּל, להֵי אֲבותֵינוּ-להֵינוּ וֵא-אֱ

, וְיאמַר כּל אֲשֶׁר נְשָׁמָה בְאַפּו ,כִּי אַתָּה יְצַרְתּו, וְיָבִין כָּל יְצוּר, כִּי אַתָּה פְעַלְתּו, פָּעוּל וְיֵדַע כָּל, כָּל יושְׁבֵי תֵבֵל אַרְצֶךָ

שַׂבְּעֵנוּ מִטּוּבֶךָ וְשַׂמְּחֵנוּ  ,וְתֵן חֶלְקֵנוּ בְּתורָתֶךָ, קַדְּשֵׁנוּ בְּמִצְותֶיךָ .לָהבַּכּל מָשָׁ וּמַלְכוּתו, אֱלהֵי יִשְׂרָאֵל מֶלֶךְ' ה

   .לָעַד וּדְבָרְךָ אֱמֶת וְקַיָּם, להִים אֱמֶת-כִּי אַתָּה אֱ, לְעָבְדְּךָ בֶּאֱמֶת וְטַהֵר לִבֵּנוּ, בִּישׁוּעָתֶךָ

   .יִשְׂרָאֵל וְיום הַזִּכָּרון מְקַדֵּש, רֶץמֶלֶךְ עַל כָּל הָאָ', בָּרוּךְ אַתָּה ה

  

   זכרונות

צופֶה וּמַבִּיט עַד סוף כָּל , אֱלהֵינוּ' גָּלוּי וְיָדוּעַ לְפָנֶיךָ ה הַכּל .וְגַם כָּל הַיְצוּר לא נִכְחַד מִמֶּךָּ. אֶת כָּל הַמִּפְעָל אַתָּה זוכֵר

   .רַבִּים וַהֲמון בְּרִיּות לְאֵין תַּכְלִית לְהִזָּכֵר מַעֲשִׂים. ל רוּחַ וָנָפֶשׁכִּי תָבִיא חוק זִכָּרון לְהִפָּקֵד כָּ .הַדּורות

כִּי חוק לְיִשְׂרָאֵל הוּא . רִאשׁון זִכָּרון לְיום, זֶה הַיּום תְּחִלַּת מַעֲשֶׂיךָ. וּמִלְּפָנִים אותָהּ גִּלִיתָ ,מֵרֵאשִׁית כָּזאת הודָעְתָּ

   .להֵי יַעֲקב-מִשְׁפָּט לֵא

וּבְרִיּות בּו יִפָּקֵדוּ לְהַזְכִּירָם לְחַיִּים , לָשּבַע וְאֵיזו, אֵיזו לָרָעָב, וְאֵיזו לַשָּׁלום, הַמְּדִינות בּו יֵאָמֵר אֵיזו לַחֶרֶב וְעַל

מַחְשְׁבות . תו וַעֲלִילות מִצְעֲדֵי גָבֶראִישׁ וּפְקֻדָּ מַעֲשֵׂה. כִּי זֵכֶר כָּל הַיְצוּר לְפָנֶיךָ בָּא. נִפְקַד כְּהַיּום הַזֶּה מִי לא. וְלַמָּוֶת

   .וְיִצְרֵי מַעַלְלֵי אִישׁ אָדָם וְתַחְבּוּלותָיו

   .לָנֶצַח כָּל הַחוסִים בָּךְ וְלא יִכָּלְמוּ, כִּי דורְשֶׁיךָ לְעולָם לא יִכָּשֵׁלוּ, יִתְאַמֶּץ בָּךְ וּבֶן אָדָם, אַשְׁרֵי אִישׁ שֶׁלּא יִשְׁכָּחֶךָּ

   .וְאַתָּה דורֵשׁ מַעֲשֵׂה כֻּלָּם ר כָּל הַמַּעֲשִׂים לְפָנֶיךָ בָּאכִּי זֵכֶ

לְשַׁחֵת כָּל בָּשָׂר מִפְּנֵי רועַ  בַּהֲבִיאֲךָ אֶת מֵי הַמַּבּוּל, וַתִּפְקְדֵהוּ בִּדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים .וְגַם אֶת נחַ בְּאַהֲבָה זָכַרְתָּ

   .הַיָּם לְהַרְבּות זַרְעו כְּעַפְרות תֵּבֵל וְצֶאֱצָאָיו כְּחול, להֵינוּ-אֱ' לְפָנֶיךָ ה עַל כֵּן זִכְרונו בָּא. מַעַלְלֵיהֶם

וַיַּעֲבֵר אֱלהִים רוּחַ עַל , אֲשֶׁר אִתּו בַּתֵּבָה, הַבְּהֵמָה וְאֶת כָּל, וְאֵת כָּל הַחַיָּה, להִים אֶת נחַ-אֱ וַיִּזְכּר :כַּכָּתוּב בְּתורָתֶךָ

   .כּוּ הַמָּיִםוַיָּשׁ הָאָרֶץ

   .אֶת אַבְרָהָם אֶת יִצְחָק וְאֶת יַעֲקב ,אֱלהִים אֶת בְּרִיתו וַיִּזְכּור ,להִים אֶת נַאֲקָתָם-אֱ וַיִּשְׁמַע :וְנֶאֱמַר

  . אֶזְכּור הָאָרֶץוְ, אֶזְכּור וְאַף אֶת בְּרִיתִי אַבְרָהָם, בְּרִיתִי יִצְחָק וְאַף אֶת, אֶת בְּרִיתִי יַעֲקוב וְזָכַרְתִּי :וְנֶאֱמַר

   .'חַנּוּן וְרַחוּם ה, עָשָׂה לְנִפְלְאתָיו זֵכֶר: וּבְדִבְרֵי קָדְשְׁךָ כָּתוּב לֵאמר

   .לְעולָם בְּרִיתו יִזְכּר ,טֶרֶף נָתַן לִירֵאָיו :וְנֶאֱמַר
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   .וַיִּנָּחֵם כְּרב חֲסָדָיו ,לָהֶם בְּרִיתו וַיִּזְכּר :וְנֶאֱמַר

 ,לָךְ חֶסֶד נְעוּרַיִךְ זָכַרְתִּי 'כּה אָמַר ה, לֵאמר הָלוךְ וְקָרָאתָ בְאָזְנֵי יְרוּשָׁלַיִם :הַנְּבִיאִים כָּתוּב לֵאמר וְעַל יְדֵי עֲבָדֶיךָ

   .בְּאֶרֶץ לא זְרוּעָה, לֶכְתֵּךְ אַחֲרַי בַּמִּדְבָּר, אַהֲבַת כְּלוּלותָיִךְ

   .וַהֲקִימותִי לָךְ בְּרִית עולָם, ימֵי נְעוּרָיִךְאֲנִי אֶת בְּרִיתִי אותָךְ בִּ וְזָכַרְתִּי :וְנֶאֱמַר

רַחֵם , עַל כֵּן הָמוּ מֵעַי לו, עוד אֶזְכְּרֶנּוּ זָכור כִּי מִדֵּי דַבְּרִי בּו, שַׁעֲשׁוּעִים אִם יֶלֶד, הֲבֵן יַקִּיר לִי אֶפְרַיִם וְנֶאֱמַר

   .'נְאֻם ה אֲרַחֲמֶנּוּ

  

' וּזְכָר לָנוּ ה, מִשְּׁמֵי שְׁמֵי קֶדֶם וּפָקְדֵנוּ בִּפְקֻדַּת יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים ,בְּזִכָּרון טוב לְפָנֶיךָ כְרֵנוּזָ, להֵי אֲבותֵינוּ-להֵינוּ וֵא-אֱ

יךָ עֲקֵדָה וְתֵרָאֶה לְפָנֶ .וְאֶת הַשְּׁבוּעָה אֲשֶׁר נִשְׁבַּעְתָּ לְאַבְרָהָם אָבִינוּ בְּהַר הַמּרִיָּה להֵינוּ אֶת הַבְּרִית וְאֶת הַחֶסֶד-אֱ

יִכְבְּשׁוּ רַחֲמֶיךָ אֶת  כֵּן, וְכָבַשׁ רַחֲמָיו לַעֲשׂות רְצונְךָ בְּלֵבָב שָׁלֵם, גַּבֵּי הַמִּזְבֵּחַ שֶׁעָקַד אַבְרָהָם אָבִינוּ אֶת יִצְחָק בְּנו עַל

   .וּמֵאַרְצְךָ וּמִנַּחֲלָתֶךָחֲרון אַפְּךָ מֵעַמְּךָ וּמֵעִירְךָ  וּבְטוּבְךָ הַגָּדול יָשׁוּב, כַּעַסְךָ מֵעָלֵינוּ

וְזָכַרְתִּי לָהֶם בְּרִית . עַבְדֶּךָ מִפִּי כְבודֶךָ כָּאָמוּר אֱלהֵינוּ אֶת הַדָּבָר שֶׁהִבְטַחְתָּנוּ בְּתורָתֶךָ עַל יְדֵי משֶׁה' לָנוּ ה וְקַיֶּם

   .'ה אֲנִי, להִים- לָהֶם לֵאהוצֵאתִי אתָם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם לְעֵינֵי הַגּויִם לִהְיות רִאשׁנִים אֲשֶׁר

   .תִּזְכּר לְזַרְעו הַיּום בְּרַחֲמִים, וַעֲקֵדַת יִצְחָק, לִפְנֵי כִסֵּא כְבודֶךָ וְאֵין שִׁכְחָה, כִּי זוכֵר כָּל הַנִּשְׁכָּחות אַתָּה הוּא מֵעולָם

   .זוכֵר הַבְּרִית', בָּרוּךְ אַתָּה ה

  

  

   שופרות

 גַּם כָּל. וְנִגְלֵיתָ עֲלֵיהֶם בְּעַרְפְּלֵּי טהַר ,הִשְׁמַעְתָּם קולֶךָ מִן הַשָּׁמַיִם. בודֶךָ עַל עַם קָדְשְׁךָ לְדַבֵּר עִמָּםנִגְלֵיתָ בַּעֲנַן כְּ אַתָּה

 .עַמְּךָ תּורָה וּמִצְוותבְּהִגָּלותְךָ מַלְכֵּנוּ עַל הַר סִינַי לְלַמֵּד לְ ,וּבְרִיּות בְּרֵאשִׁית חָרְדוּ מִמֶּךָּ, הָעולָם כֻּלּו חָל מִפָּנֶיךָ

   .וּבְקול שׁופָר עֲלֵיהֶם הופָעְתָּ, וּבְרָקִים עֲלֵיהֶם נִגְלֵיתָ בְּקולות. וְדִבְּרות קָדְשְׁךָ מִלַּהֲבות אֵשׁ, וַתַּשְׁמִיעֵם אֶת הוד קולֶךָ

, חָזָק מְאד שׁופָר וְקול,  וּבְרָקִים וְעָנָן כָּבֵד עַל הָהָרוַיְהִי קולות, הַבּקֶר וַיְהִי בַיּום הַשְּׁלִישִׁי בִּהְיות :כַּכָּתוּב בְּתורָתֶךָ

   .וַיֶּחֱרַד כָּל הָעָם אֲשֶׁר בַּמַּחֲנֶה

   .יַעֲנֶנּוּ בְקול משֶׁה יְדַבֵּר וְהָאֱלהִים, הולֵךְ וְחָזֵק מְאד הַשּׁופָר וַיְהִי קול :וְנֶאֱמַר

וַיַּרְא הָעָם וַיָּנֻעוּ וַיַּעַמְדוּ , הָהָר עָשֵׁן וְאֶת הַשּׁופָר וְאֵת קול, הַלַּפִּידִםוְאֶת , הַקּולות וְכָל הָעָם רואִים אֶת :וְנֶאֱמַר

   .מֵרָחק

  . שׁופָר בְּקול' ה, בִּתְרוּעָה להִים-עָלָה אֱ :וּבְדִבְרֵי קָדְשְׁךָ כָּתוּב לֵאמר

   .'הָרִיעוּ לִפְנֵי הַמֶּלֶךְ ה, שׁופָר בַּחֲצוצְרות וְקול :וְנֶאֱמַר

   .להֵי יַעֲקב-לְיִשְׂרָאֵל הוּא מִשְׁפָּט לֵא בַּכֶּסֶה לְיום חַגֵּנוּ כִּי חוק שׁופָר בַחדֶשׁ תִּקְעוּ וְנֶאֱמַר

 בְּתֵקַעהַלְלוּהוּ . הַלְלוּהוּ כְּרוב גֻּדְלו, הַלְלוּהוּ בִּגְבוּרותָיו .הַלְלוּהוּ בִּרְקִיעַ עֻזּו, ל בְּקָדְשׁו-הּ הַלְלוּ אֵ-הַלְלוּיָ וְנֶאֱמַר

בְּצִלְצְלֵי  הַלְלוּהוּ, הַלְלוּהוּ בְּצִלְצְלֵי שָׁמַע. הַלְלוּהוּ בְּמִנִּים וְעֻגָּב ,הַלְלוּהוּ בְּתף וּמָחול. הַלְלוּהוּ בְּנֵבֶל וְכִנּור, שׁופָר

   .הּ-הַלְלוּיָ, הּ-כּל הַנְּשָׁמָה תְּהַלֵּל יָ. תְרוּעָה

   .תִּשְׁמָעוּ שׁופָר כִּנְשׂא נֵס הָרִים תִּרְאוּ וְכִתְקועַ, ישְׁבֵי תֵבֵל וְשׁכְנֵי אָרֶץ כָּל :תוּב לֵאמרוְעַל יְדֵי עֲבָדֶיךָ הַנְּבִיאִים כָּ

' וּ להוְהִשְׁתַּחֲו ,וְהַנִּדָּחִים בְּאֶרֶץ מִצְרָיִם, וּבָאוּ הָאבְדִים בְּאֶרֶץ אַשּׁוּר ,גָּדול בְּשׁופָר וְהָיָה בַּיּום הַהוּא יִתָּקַע :וְנֶאֱמַר

   .בְּהַר הַקּדֶשׁ בִּירוּשָׁלָיִם

   .תֵּימָן וְהָלַךְ בְּסַעֲרות, יִתְקָע בַּשּׁופָר 'וַאדנָי ה ,וְיָצָא כַבָּרָק חִצּו, עֲלֵיהֶם יֵרָאֶה' וה :וְנֶאֱמַר

   .בִּשְׁלומֶךָ כֵּן תָּגֵן עַל עַמְּךָ יִשְׂרָאֵל, צְבָאות יָגֵן עֲלֵיהֶם' ה

  

, וְקָרֵב פְּזוּרֵינוּ מִבֵּין הַגּויִם ,וְשָׂא נֵס לְקַבֵּץ גָּלֻיּותֵינוּ ,בְּשׁופָר גָּדול לְחֵרוּתֵנוּ תְּקַע,  אֲבותֵינוּלהֵי-להֵינוּ וֵא-אֱ

וְשָׁם נַעֲשֶׂה לְפָנֶיךָ , ת עולָםמִקְדָּשְׁךָ בְּשִׂמְחַ וַהֲבִיאֵנוּ לְצִיּון עִירְךָ בְּרִנָּה וְלִירוּשָׁלַיִם בֵּית. אָרֶץ וּנְפוּצותֵינוּ כַּנֵּס מִיַּרְכְּתֵי

   :כָּאָמוּר, כְבודֶךָ עַל יְדֵי משֶׁה עַבְדֶּךָ מִפִּי, כִּמְצֻוָּה עָלֵינוּ בְּתורָתֶךָ, חובותֵינוּ אֶת קָרְבְּנות

וְהָיוּ לָכֶם  ,עַל זִבְחֵי שַׁלְמֵיכֶםוּתְקַעְתֶּם בַּחֲצוצְרות עַל עולותֵיכֶם וְ, חָדְשֵׁיכֶם וּבְיום שִׂמְחַתְכֶם וּבְמועֲדֵיכֶם וּבְרָאשֵׁי

   .להֵיכֶם-אֱ' אֲנִי ה, להֵיכֶם-לְזִכָּרון לִפְנֵי אֱ

   .וְאֵין דּומֶה לָּךְ, וּמַאֲזִין תְּרוּעָה, שׁומֵעַ קול שׁופָר כִּי אַתָּה

 .בְּרַחֲמִים שׁומֵעַ קול תְּרוּעַת עַמּו יִשְׂרָאֵל', בָּרוּךְ אַתָּה ה


